
Fremdsprachige Buchproduktion in erITInAu

Maiıt einer Bibliographie

vo  —_-
nnette-Luıse Bırkner

errTnnNu hat ıne bedeutende lıterarısche TOoduktivıtat entwık-
kelt, dıe ın der Desonderen Geschıchte dıeses es und der Weilt-
weıten ırksamkeıt der dOTrt beheımateten Brüdergemeine hre Quelle
hat, ıne besondere spıelt eı dıe Herausgabe fremdspra-
chıger Liıteratur, Wa  N M1ıt der frühzeitıg eınsetzenden Missionstä-
tigkeıit zusammenhaängt. Be1ı dıeser gıng darum, Brudern als
Bruder begegnen; gab keıne Dıstanz ım ewußtselıin zıvılısato-
Tischer Überlegenheit. Dıe 1ssıonare darauf bedacht, den
neugewonnenen "Bruüudern" Dpraktısch helfen, und el spıelte dıe
Entwıcklung Vo  S Schriftsprachen ıne besondere 0  ©, OTaUs ıch
dıe Unterweisung ın | esen und chreıiben erga FS gehören azZu
uch Schrıftsprachen, dıe eu überhaupt M© ehr exıstıeren,

z.B verschıedene Indianersprachen der dıe ın "X1lejintıbet”"
seinerzeıt och esprochene Sprache Fiınen n  L ın dıe Ges1ın-
MUNGg, AQUus der nNeraus diese Arbeıt geleıstet Wwurde, geben dıe
folgenden Überlegungen des 1ss1onars August Hermann Bekenhagen,
der der us VOor Nıcaraqua uUunter den Miıskito-Indianern
atıg WäarLl "Warum Mmac Man xCcNn 1@e1 Arbeıt ML ıbeluberset-
zungen, Grammatıken und dergleıchen, wWenn ın einıgen Jahrzehnten
]jene Volker doch verschwunden ınd Oder ıne zıvılisıerte
Sprache aNngeNOMME haben? ıe ndıaner sprechen der Mıskıto-
USs schon spanisch! (Aber:) Dıe Muttersprache alleın 1s der Weg
ZU  = Herzen e1nes Vo  es

FS entsprıcht dem Dra  ıschen e1ıs der Herrnhuter, daß dem
edurfnıs der Sprachentwıcklung und der Verbreiıtung von Lıteratur,
dıe naturgemäaß vorwıegend 1SC WärT', ıne eigenständıge Buch-
produktıon folgte. Als Herausgeber fungıerten ım wesentlıchen
europäische Missıonsagenturen; gedruc WUTdCe ZU 1811 uch ın den
Miss1iıonsgebieten selbst, ın Surıname und Tansanıa. Aus europä-
ischen Mıssıonsspenden Wwurden hıerfuüur Maschınen und Papıer ZU

Verfügung gestellt. Das Schwergewicht der TOoduktıon 1e jedoch
ange auf dem europäıschen es  an und da ınsbesondere L1M Wır-
kungsbereich der errnhuter Missionsdirektion. Seit den sechzıger
Jahren des vorıgen ahrhunderts begınnt ın dıesem Zusammenhang dıe
Buchdruckere1ı Gustav Wınter ıne maßgebende spıelen Auf
sS1e soll deshalb etwas naher eingegangen werden.



Im ezember 1833 gruündete eıintT1ıc Gustav Wınter ıNe lithogra-
Dphısche Anstalt und Steındruckereı ın Bunzlau LM amalıgen e-
ıen ESs WaL dıe s1ıebente lıthographische Anstalt, dıe ın e-
ıen errıchte WUTde. Als Presse dıente 1Ne Stangenpresse. Reli-
gıonsstreıtıgkeıten ın Preußen und dıe Eiınführung der Unıon TLTan-
laßten Gustav Wınter, der t-Lutheraner WärT', nach Sachsen ZU-
wandern und eın escha nach Stolpen verlegen. Mıt der eroLr-
fentlıchung e1Ner Zeıtung ın den Jahren 1848 /49 WUTde ıne Buch-
druckereı 1NSs en gerufen und ı1Ne Holzpresse angeschafft. HDC
Re1iısen und Besuche Wa eın Kontakt mıt der Brudergemeine ın Nıesky
und Kleınwelka entstanden Dıese Verbındung WUTde noch y als
Martın Wınter, der Sohn GusStaVv Wınters, ıne errnhuter Mıss1ıons-
tochter JUuUSs Kleınwelke heıratete 1857 am dıe Buchdruckere1i
Gustav Wınter den Auftrag der Brudergemeıne, ıne eUe®e Auflage des
Kastnerschen Chora  UC drucken Auch Ler andelte ıch
noch Steındruck au eıner holzernen Presse. Der U dıeses
Buches sollte der Anfang eiıner viıelfaltıgen und TU  aren Z/usam-
menarbeıit mıt ertTnNu ber vıele Jahrzehnte werden.

1862 begann der C fremdsprachıger I 1ıteratur fUr dıe Herrn-
er Mıssıonsdirektiıon mMmıt dem TUC der atffern-Grammatık VO!  _-

Bonatz 1865 folgte ıne Evangelıenharmonie ın Neger-Englisch
fuUur Surıname Oder LWa 1869 dıe skımo-Bıbe VOT) Josua (ın 2000
Exemplaren). eı MU Ma  — edenken, dalß (IUL 1ıNe Handpresse 2A3  —
Verfügung an Vo  . Hand arl aufwalzen, ogen anlegen, Tucken
1872 WUTde ıne Schnellpresse angeschafft, beı der das Farbaufwal-
zen wegfıel und der Druckvorgang ehr erleıchtert WUTde. Doch
mußten dıe Maschınen och VOT] Hand "durchgedrenht”" werden; TPSTtT.
se1ıt 1875 Tbeıtete ıne zweıpferdige Dampfmaschine. Oft fehlten
estımmte Drucktypen, dalß dıe Drucker erfınderısch werden muß-
Len Als 1877 "Gesange Mı en ın rönländıscher Sprache  „ ge-
druckt werden sollten, Wwurden Notentypen ın Lıthographıe -

und der lext ın Buchdruck eingefuügt.
Bald WUTde JUSs OöOkonomischen Gruüunden notwend1ıg, dıe Druckere1ı

nach errnnNnu verlegen; der MZUg erfolgte 1894 amı WUuTde
dıe Fırma Gustav Wınter ZU maßgebenden Druckereı der Bruder-
Unıtat schlechthin. In eıner Selbstdarstellung berıchtet der jet-
zıge Sen1ıor-Che Helmut Wınter "In errınNnu ntstanden neben
vıelen ublıkationen der Brüudergemeine ın Deutsch auch solche ın
fremden prachen W1ıe stnısch, e  SC  y Ischechısch, Englısch,
Neger-Engliısch, Eskımo, Mıskıto, verschıedene afrıkanısche 5Spra-
chen (Afrıkaans, 0sSa, Kısuvuahelı, ınıha), darunter Bıbelteiıle,
besang- und Choralbücher, Katechısmen, osungen. FUT udafrıka
werden mehrere zugleıc fUr den eDTauC der Berlıner M1ıs-
10N und der errnhuter Mıss1ıon gedruckt." Inzwıschen 1STt bereıts
dıe funfte Generatıon der amılıe Wınter atıg

Bıs 1927 erfolgte der Buchdruck ın Hochdruck Von andsatz, annn
von Maschınensatz (Linotype), wobeı dıe Akzentbuchstaben spez1iıe
gravıer WurTrden mußten Be1ı der Herste  Uung mußte auf dıe ]Jewe1il1-
gen erhäaltnısse ın den Empfängerländern Ruüucksıcht WEeI -
den S50 onnten manche Bucher der TOSCcChuren der Rostgefahr
be1i feuchten Klımaverhaäaltnıssen N1LıC mıt Tra sondern 1U  H M1ı



en gehefte werden aZUuU dıente 1Ne Martını Fadenhe  ma-
schıne.) FUT andere Druckerzeugn1ısse mußte e in besonderer
Termıtenfraß sSıcherer eım verwendet werden

FınNne esondere Schwıerıgkeit Dbelı der Herstellung von derartıger
fremdsprachıger L1ıteratur Vvo  - em beı noch entwıckelten
prachen, 1eg darın daß dıe Setzer dıese prachen naturgema
N1LıC verstehen onnten ber doch Grundbegrıffe der Grammatık
SOWEelLT beherrschen mußten daß dıe rıchtıge Abtrennung der
einzelnen Worter ewaäahrleistet Wali Der Vorte1il der errnhutıschen
ıtuatıon bestand darın daß UD Mıssıonare Ruhestand Oft
Uuber dre1iß1ig Sprachen gleıchzeıitıg vertreten und dıese Fach-
eu den C begleıten und unterstutzen onnten

Der olgende Uberblıck A auft TUn der Teıchen estande des
Herrnhuter Uniıtäatsarchivs und der Fırma Wınter zusammengestellt.
Fast alle dıese ETrZzZeUugN1ıSSE sınd W1ı  D Ma  _ S1e Del Wınter erge-
stellt MUT Se1N1LgE WENLILYE ınd Del der ınzwıschen NnNıC ehr
bestehenden Buchdruckerei FT ındenbeın errnNnNu gedruc
wOorTrden Dıe Ordnung nach Landern DZW Mıssıonsgebıieten und dıe
Zahlung 01g der systematıschen Aufstellung Uniıtatsarchiv

Bıblıographıe
ach Mıssıonsgebıeten geordne

Surıname
ıngı Roekoe da Evangelısche Broeder bemeente Surına-

Gustav WınterStolpen 1884 313 (negereng.l.), In
(Gesangbuch)
ıngı Boekoe da FV Broeder emeente Surıname
Paramarıbo 1892 olpen Gustav Wınter) 314
(negerengl )! LT
(Gesangbuch
T1a 1ngı dem Wyze dem gebruıke nOoso

|weede druk nhabı N)]O1L T1a MOTO
Stolpen GustaVv Wınter 1870 240 (negerengl —— 0TLen-
* In
(Arıen und | 1eder Mı der Melodıe ZU eDTauCcC Haus un
Schule)
eıDredge KTıstensoema ıe Evangelısche Broeder--gemMmeeN-

Surıname 1886
Stolpen Gustav WInter 1886 401 (negerengl.) LN M
Liıthographie
(Surınamısches Andachtsbuc ML Andacht fÜUr jeden Tag Täag-
1Lıches Brot fUr chriıs  ıche Seelen)
erhardt, Deutsch Negerenglısche besprache ear und
ML Anhang versehen von Kersten
Herrnhut 18923 (  olpen GusSstav Wınter) 126



Da 0sS1 Krıstnetı-Feest do Toto ethlehem
Paramarıbo 1888 olpen: GuUuStaVv Wınter) (neger-
eng
(Das eTrste Weıhnachtsfest ın der Bethlehem)

Mıskıto (Misquıto, oskıto
Matthew, Mark, EUK. John nannı ospelka Apostel mannnı

Storke Da S1n. Moskıto Bıla
Stolpen Wınter, 1889 454
Bıblıa Teılausgabe)
Dawan Bıla Testament Raya Mıskıto Bıla
Herrnhut: 6. Wınter, 1905 - f3 s y In
(Testamentum Novum 1SK1CO
ası Wınna. Baıbel Storka anı as Daukan Ba Wınna Baha
Pına | amara Kat, Jesus KrTeıst A1ısubı an ara Naha sS1ıkukı
wol prakan God Uplıka anı Lawana, sa W1 Da
Hundred Stor1ıes TOM the (01d Testament ın the Mıskıto
anguage DYy Berckenhagen.
ppende: aTtTe number of Psalms, translated DYy VaTı0Us
1ıss1onarles.
Herrnhut WInter, 1904 i 222 S , L dr
Wan Dawan Jesus Chrıst OTr Passıon
Week wınna Purara an Yuara Kat Moskıto Bıla
Stolpen WInter, 1889 < LN
(Bıblıa Teilausgabe oskıto
Moravıan DUra Sunra lLawana wol wongkataya.
Moskıto bıla
Stolpen Wınter, 18923 — 175 S , LN

Aufl errTnNnu 1902
Aufl erTnNu 1904
Aufl Herrnhut 1916
Aufl errTnnNu 1925

10C| Dıctıonary of the Englısh and Miskıto 1lanquages.
LNertTnNu Winter, 1894 334 ppend1x,

Part Mıskıto Englısh
Part Englısh Mıskıto

Berckenhagen, Srammar f the Mıskito language Wwıth XeIi -
C1ses and Vocabulary. ompıle DYy Berckenhagen. R]lue-
fıelds 1894
Stolpen G. Winter T 18 E Ln
ea eoTr9g Reınke Grammar f the Mıskıto anguage.,
Herrnhut . Liındenbe1ın, 19927 100 S 9 PFD. Anuz ın 100
Exemplaren erschıenen)
Tonlan
Dıie bıblıschen Geschıchten des Jestaments
TOoNLandısch (von Kar! Spındler) Tatsamantıttamık agdlag-
S1ımassut aı Okalugtuarıssat.
errnnu Wınter, 1897 174 39
Hauptınhalt der chrıstlichen eilslehre mıt atechısmus fUr
Tonlan übersetz



KTrıstumıut anaussınermık ajokersutaısa pıngar-nerussalt...
Stolpen WInter, 18972 S ’ LN
eıtfaden Konfırmanden-Unterricht (fÜür Tonlan übersetzt)
Ängerkıgsugssat ılınıagagssıa
Stolpen Wınter, 1894 Verlag der Expedıtıon der Mıs-
sıonsverwaltung. S , brosch
Aperssutiıt Okalugtuarıssanu tastımentıtorkamıgdlo astaman-
tıtamıgdlo agdlagsımassunut. -
Stolpen Wınter, 1877 S v Ln
(Grönländische Fragen und ntworten uber dıe bıblısche Ge-
schıchte)
utıp Okansısa aı merdlertunut ılınagssat.
Stolpen Wınter, 1880 S ’ PD
(Biıblisches Spruchbuchleıin)
Tronlandısche Predıgten.
Stolpen Wınter, 1877-79
Il1agıgsut tugsıussıssutait SaDaMe atırtugssat Jugdlıt.
Stolpen WInter, 0.J S ’ brosclj.(Grönländische Kırchenlıtaneii)
Sapame unukut atugagssat ardlaıt
Stolpen Wınter, O: S , brosch
(Grönländısche Katechiısmusliturg1ie)
erdlertunık Kulsınermut aturtugsaat.
Stolpen Wınter, 0A7 DTrOScCh
auf- und Begrabnısliıturgie)
Tugsıantıt angnerı Katangutıgıngnıaunut nunanı-

atortugssat.
errnNnu b. Wınter, 1898 VaLZ: 417 s 3 Ldr
(Grönländısches besangbuch)
TONlandısches besangbuch 1878
Stolpen Wınter, 1878 V  , 494, s ’ En
Erınıugkat nutıgdlıt 1U tamalanık ımagdlıt,
Stolpen Wınter, 1876 160 oten, LMN
(Grönländisches Gesangbuch)
Tastamantıtorkamık agdlagsımassut aı
akalygtuariıssat, ajokersutınık ı lasımassut.
Stolpen Wiınter, 1871 179 LN

beschıchten, es Testament, ubers. Muller)
Alaska
Hınz, L1tUrgy and ymns ın the Fskımo anguage of the
Kuskokwim 1Str16E. Alaska
Herrnhut G. Wınter, 1916 A In
The Gospel accordıng Mark ın the Fskımo anqgquage of the
uskokwım ıstrıct, Alaska Iranslated DYy SA
Herrnhut:  « WiNter. SEn Iın
Ihe Passıon Week Manual The Hıstory of the Sufferıngs,
ea xaltatıon of the Savıor ın the Fskımo anqguage of
the Kuskokwim 1SEtr1CE, Alaska Iranslated by ı1Nz
Herrnhut Wınter, 1915 123 s , In



aDraC0or
Imgerutiıt attoraeksat ıllagektunut Labradorametunut
Stolpeneme Wınter 1879 ‚8i 340 Ln
(Gesangbuc
Imgerutit oTraeksat

LNStolpeneme: Wınter, 1879 XAIV, 3973
(Gesangbuch
Imgerutıt attoraeksat
Herrnhuteme ınterı 1901 XILL 381 | dT
(Gesangbuch
L1ıturgııt upvalo tuksıarutsıt imgeruttıllo
abradoremetunut
Stolpen Wınter 186 / 278 In
(Liturgıenbuch fUr aDTrador Eskımo)
L1ıtanaııt Li1turgııllo attoraksat illagektunut
| abradoremetunut
ertTnNu Wınter 1913 279 LT
ıtaneı und l1ıturgısche besange Eskımo)

AuflL1ıturgı1ıt atoraksa Jesusıb Anıavıane
IınStolpen 1893

(Passıonslıturgıen fUur Labrador)
Okalantsıt ttora  sat kattıma)unut Sontagıne pılnartomık
Kattımavıngmıt apsımanerme

| ondon TOT the Use f theSermons Drınted TOT the
Moravıan Mıssıon aDTrador 6F
Stolpen Wınter 1871 Rde Ln
(Predıgtbuchlein Fskımo fUr Labrador)
Testamentetokak Hıobıb aglangıt Salomoblo Ingerusersoanga
Tıkkılusgıt
Prınted for the Brıtısh and Fore1ıgn Socıety | ondon
fOor the Use of the Moravıan Mıssıon aDbDTrador
Stolpen Wınter 1874 274 L CT
(Bıbel Teılausgabe)
Nellantaıjub Jesa1ıasıb Aglangıt
errınNnu Wınter 1903 105
esaja
Testamentıtak amaed0dsa nalegapta Dıulıj]ıpta
JesusıD KT1ıstusıb Apostelıngıtalo
Stolpen 1876 225 LdrT
(Neues Testament)
Testamentıtak tamaedsa
Stolpen 1878 225 LdT

12 Testamentıtak amaedsa alegapta puıllıjıpta
Jesusıb Krıstusıb Apostelıngıtalo D1IM1arNındıt
Ajokertusingılo
Stolpen Wınter 1876 2892 LdT
(Evangelıen und Apostelgeschichte
Unıpkantsit gı maggoertır  ugıt ıDelm.ı
Illatıarvingut Kıttorngarenullo ıllınga)jut
Stolpen Wınter 1878 VILI 520 A

bGeschichten)



Luther, Martın Derkojangıt tellımankortut Ajocher-
tutsıt pıJarıalıksu1it ıma
Stolpen Wınter, 1883 S g FD
eıner Katechısmus)
Luther, Martın perkojangıt tellımankortut
errnnu G. Wınter, 1906 S 9 PD
Luther Martın perkojangıt tellımankortut
errnNnu G. Wınter, 1927 S 9 Pp

n# Apertsulitit Kıgusıngıllo Atoraksan)jut Kommunıonıtaksanut.
Herrnhut Wınter, 1927 Pp
(Konfırmatıonsleitfaden)
Martın, Unıpkantsit at  Tut ajokertutsemut aujıjak-
saujune sunatuınare. Illınıarvıngnullo ıllınga)ut.
errTnNnu Wınter, 1899 V  9y 128 5 In
(Lesebuch fUur Labrador-Eskıiımo)
autsı ıllınnıarekset SOTTUtsınnut.
errnNu Wınter, 1899 .n
(Schul- und uchstabıerbuch)
Elsner, beographıe Oder Beschreıbung der Lander der
Frde eografı ubvalo uUunaKSu nunangıta akautıgı)]au-
nıngıt. -
Stolpen Wınter, 1880 EL, S $ Pp
udafrıka
Luther, Martın De Kleıne Katechısmus of onderwijnzıng...
errTnNAu Wınter, 62 S E} FD
eıner Katechısmus)
beestelı7jke bezangen Len Gebru1ık Va  — de Gemeenten der van-
gelısche Broederkerk ın het, aapland. Vıjfde Uıtgave
Genadedal 1880
Stolpen Wınter VLII- 560 S ’ LN

Sudostafrıka
besangbuch Kaffern 1885
errnnNnu FT Lındenbeın, 1885 428
besangbuch
errTnnu FT Lindenbeın, 1899 265,
Imbalı zezebalo Ezıngowele. Zokusetyenzıswa zıkolwenı ama-
Moravı.
ertTnNnu FT Lindenbeın, 19  R 162
(Bıblısche Geschıichten des en und Neuen Testaments)
Imbalı zezebDalo Ezıngowele.
errnNu FT Lındenbeın, 1932 184 S
Incwadı Yamaculo ndawonye Nezıkungo Nezımıselo ekerıke
abazalwana, 1Zwayo Ngokutıwa Yeyama-Moravıa. -
Herrnhut Wınter, 1912 290
(Gesangbuch Kafferısch)
Incwadı Yamaculo zekerıke abazalwana, (Ama-Moravı) Neyama
Lutherı
Herrnhut Wınter, 1926 249
(Gesangbuch Ka  erısch)



Calker, Va mtyelelı wen  ela yosındiıso.
Incwadana yabo afundela upellelelo yehlelo L1Lama Moravı.
errtnNnu Wınter, 1904 T  3
(Taufkandıtatenunterricht)
Imfundıso oluyıngcwele yama Moravı.
Herrnhut Wınter, 1904
(Taufunterricht)
Ostafrıka
Kalata Qwäa nımbo Sya akılıstı
errnNu WIiInter, 03 122
(Gesangbuch Konde)
Tet1ı TlTetı Kommıss1ıonsverlag der Mıssıonsbuchhandlung
der 1ıss1ıonsanstalt der vang Bruderunıtat
ertTNNu Wınter, 1910 55 S $ brosch
(Fıbel fUrT dıe Schulen ın Deutsch-Ostafrika, Nyassa-Gbebiet
Tletı Jletı
errnNnu Wınter, 1914 brosch
letı letı
Herrnhut Winter, 1929 bTOSch

le Tle Shınıha Kommıssıonsverlag der Mıssıonsbuchhand-
1ung
ertTnNu Wınter, 1913 S , DTrOSch

Te le Shınıha
Herrnhut Wınter, 1928 DTOSChH
Matthäus-Evangelium auf Kınymweızl.
Übers Rudolf ern
ertTnNnu Wınter, 823 brosch
Fıbula ]a Kınyamwezı der Nyamwezı-Sprache.
Mıssıonsanstalten.
errnNnu FT Liındenbeın, 1911 Pp
Ibuku Lya vuhembıekı mumıha)]o ]a Mulungu
Mıssıonsanstalten.
ertTnNnu ET Liındenbein, 0.J Pp
ucC der Te ın den Worten Gottes
atechısmus K Kınyamwezı)
ern, Kudolf Mıganı ja vutemı VWa Mulungu.
beschıc  en aus dem eıc Gottes Mıssıonsanstalten.
errTnNAu Fr Lindenbeıin, : ] 162 FD

L4 Löbner, amıganı kuswana Kupya Dıe neutestament-
Lıchen Gbeschıc  en Mıssıonsanstalten.
Herrnhut . Lindenbe1ı1n, D Pp
Löbner, Mlalagılızyo Masüoqga Instruktıon fÜUr UNSeTe
Evangelısten und Lehrer HCSg Vo  —_- der Provınz Unyamwezı
1908
Herrnhut r. Liındenbeıin, Oo.J. - D LNM
Inoguwa Sya 1ufıngo Ulukulu nınımbo 1MO0 SYya ndabıtı
Herrnhut Wınter, 1929 168

Gbeschıc  en es Testament und etlıche salmen
Inımbo Kıpanga Kya 5438161
Basıtendekiısye Baputı



Ba Herrnhut-Mission Da Berlın-Mıssıon ba Lıvıngstonıa-
Mıssıon amopene aDıtıkı ene-Kısu
errnnu b. Wınter, 1930 254 S ’ Ln
Konde-Gbesangbuch der erlıner Mıssıonsgesellschaft)
Inongwa 1zya MWa Tesıtament mukalı Shıhıha
Tzahlt Vo  —_- Taugott achmann
Herrnhut Wınter, 1913 182
(Geschıchten au  N dem en und dem Neuen Testament)

Ihe Book of Judges ın IT1ıbetan Lahore Brıtısh and Foreıgn
SoCc1lety.

erınNnu Wınter, 1922
uCcC der 1ılC  er

Marc ın Manchad
Berlın Brıtısh and Foreıgn Socıety
errnNnu Wınter, 1913
(Markus-Evangelium)

arc ın Tanan.
Lahore Brıtısh and Foreıgn Soclety.
Herrnhut Wınter, 1914
Spuntsogskyı monlam dang M  ®
ertTnNu Wınter, 1932 154 S , LNM
(Der Brudergemeıne Gebete und Lıeder)

SUMMARY

Moravıan mıssıon WOTKk Wa always accompanıed DYy Toductıon of
rıch varıety of ıterature ın indıgen1ı10us langquages. Mıssıonaries
lLearned the foreıgn lanquages and partıally ven DUT them the
TecorTd S WTIıtten languages Dy translatıng of the el and
edıtıng er relıgıous l1ıterature Ihıs Wa  n done OUtT of a deep
respect for the 0Ca CuUuLltTtUuUTrTeS. The Center Of thıs Droductıon W3a  n
Herrnhut, and S1NCEe the ön the mal prıntery 0f (Sustav Wınter
played the decısıve role. In the above bıblıography, the tıtles of
ese ubiıcatıons ar  D compıled. They Compriıse the followıng -
glıons: Surınam, Nıcaragqgua, Greenland, Alaska, abrador, OU
Afrıca, Fast Afrıca, and


